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Všeobecné obchodní podmínky – Česká republika 
Parker Hannifin EMEA Sàrl, La Tuilière 6, 1163 Etoy, Švýcarsko 

 

 

1. Definice 
1.1 "Přidružená/ý“ znamená ve vztahu ke společnosti Parker jakoukoli dceřinou společnost nebo 

holdingovou společnost společnosti Parker nebo jakékoliv dceřinou společnost holdingové 
společnosti. 

1.2 "Platné právní předpisy" znamenají všechny platné zákony, podzákonné normy, správní rozhodnutí, 
nařízení a kodexy správné praxe, které se přímo vztahují k dodávce, používání, provádění a/nebo 
přijímání Zboží a/nebo Služeb podle této Smlouvy, zavedené vládou nebo regulačními orgány země, 
kde jsou Zboží a/nebo Služby dodávány. 

1.3 "Podmínkami" se rozumí podmínky uvedené v tomto dokumentu. 
1.4 "Smlouva" znamená dohodu mezi společností Parker a Dodavatelem o prodeji a nákupu Zboží a/nebo 

Služeb (jak je definováno v článku 2.1), která zahrnuje Objednávku, Kupní smlouvu a tyto Podmínky. 
1.5 "Datum dodání", jak je uvedeno v Objednávce, znamená datum dodání Zboží a/nebo Služeb v 

souladu se standardizovanými obchodními podmínkami INCOTERMS® 2020. 
1.6 "Zbožím" se rozumí veškeré dodávané zboží, položky, díly, výrobky nebo materiály popsané v 

Objednávce.  
1.7 "Práva duševního vlastnictví" znamenají veškerá práva duševního a průmyslového vlastnictví, 

osobnostní práva a práva na soukromí ve všech zemích a regionech na celém světě, ať už 
registrovaná nebo neregistrovaná, a všechny žádosti a registrace těchto práv a všechna jejich 
obnovení a rozšíření, včetně, ale bez omezení, patentů a jiných práv na vynálezy, objevy a postupy, 
autorských práv, know-how, ochranných známek, obchodních tajemství, užitných vzorů, práv k 
průmyslovým vzorům, práv k datům a databázím, maskovaných děl a jiných polovodičových 
topografických práv. 

1.8 "Objednávkou" se rozumí objednávka společnosti Parker na dodávku Zboží a/nebo Služeb, která 
zahrnuje tyto Podmínky, Kupní smlouvu a jakékoli další podmínky, které může společnost Parker v 
objednávce uvést, mimo jiné včetně podmínek týkajících se zásilky. 

1.9 "Parker" znamená entitu Parker, která zadá objednávku a která na základě Smlouvy nakoupí Zboží 
a/nebo Služby od Dodavatele. 

1.10 "Ceny" znamenají cenu splatnou za Zboží a/nebo Služby uvedenou v Objednávce.  
1.11 "Nákupní smlouva" znamená nákupní smlouvu uzavřenou mezi společností Parker a Dodavatelem. 
1.12 "Službami" se rozumí veškeré služby, které Dodavatel poskytuje a/nebo má poskytovat podle 

Objednávky. 
1.13 "Dodavatelem" se rozumí osoba, společnost nebo subjekt, kterému byla zadána Objednávka a který 

je uveden v Objednávce.  
1.14 "Kodexem správné praxe Dodavatele" se rozumí Kodex správné praxe Dodavatele společnosti 

Parker v aktuálním znění, který je k dispozici na vyžádání nebo na webových stránkách společnosti 
Parker na adrese: www.parker.com/SCOC.  

1.15 "Požadavky na kvalitu Dodavatele" jsou požadavky na kvalitu Dodavatele společnosti Parker, které 
jsou čas od času aktualizovány a jsou k dispozici na vyžádání nebo na webových stránkách 
společnosti Parker na adrese: www.parker.com/SQRM. 

1.16 "DPH" znamená daň z přidané hodnoty nebo jakoukoli náhradu či ekvivalent daně z přidané hodnoty 
nebo podobné daně z prodeje.  

1.17 Parker a Dodavatel jsou jednotlivě označováni jako "Strana" a společně jako "Strany".  
1.18 Odkazy na jakýkoli zákon, vyhlášku, nařízení, předpis nebo jiný právní předpis, pravidlo nebo pokyn 

jsou odkazy na něj v platném znění s přihlédnutím k jeho případným změnám nebo opětovnému přijetí 
a zahrnují veškeré podřízené právní předpisy vydané na jeho základě.  

1.19 Nadpisy slouží pouze pro přehlednost a nemají vliv na výklad těchto podmínek.  
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1.20 Jakákoli slovní spojení následující za výrazy "včetně", "zahrnuje", "zejména", "například" nebo 
podobnými výrazy se považují za ilustrativní a neomezují smysl slov, popisu, definice, výrazu nebo 
pojmu, který těmto výrazům předchází.  

1.21 V případě rozporu mezi Objednávkou, Nákupní smlouvou, těmito Podmínkami a dokumenty 
uvedenými v těchto Podmínkách, které jsou součástí Smlouvy, platí následující pořadí přednosti: 
nejprve mají přednost podmínky uvedené v Objednávce, poté Nákupní smlouva, poté Podmínky a 
poté Požadavky na kvalitu Dodavatele.  

 

2. Uzavření smlouvy 
2.1 Objednávka představuje nabídku společnosti Parker Dodavateli na nákup Zboží a/nebo Služeb v 

souladu s těmito Podmínkami. Objednávka je závazná pouze tehdy, je-li vystavena písemně a 
zaslána: (a) v tištěné podobě (a v elektronické podobě nebo ve formátu PDF); nebo (b) v elektronické 
podobě prostřednictvím schváleného systému správy zásob Dodavatele společnosti Parker (včetně 
EDI, PHConnect nebo dálkového přenosu dat). Jakákoli Objednávka vystavená společností Parker se 
považuje za přijatou Dodavatelem a představuje úplnou dohodu mezi stranami v okamžiku, kdy 
Dodavatel: (a) poskytne písemné potvrzení objednávky do pěti (5) dnů; nebo (b) učiní jakýkoli úkon 
svědčící o úmyslu splnit objednávku; nebo (c) dodá Zboží a/nebo poskytne služby. Pokud v této lhůtě 
není od Dodavatele obdrženo žádné potvrzení nebo dodávka, není Parker Objednávkou vázán, pokud 
se Strany výslovně nedohodnou jinak.  

2.2 Tyto podmínky se vztahují výhradně na Smlouvu s vyloučením jakýchkoli dalších nebo odlišných 
podmínek, které se Dodavatel snaží uložit nebo začlenit, ať už při přijetí Objednávky nebo jinak, nebo 
které vyplývají ze zvyklostí, praxe nebo obchodního styku. Žádné písemné, tištěné nebo ústní 
podmínky, které jsou v rozporu s těmito Podmínkami nebo je doplňují, nejsou pro společnost Parker 
závazné, pokud nejsou písemně odsouhlaseny oprávněným pracovníkem společnosti Parker.  

 

3. Poskytování Zboží a/nebo Služeb 
3.1 Dodavatel prohlašuje a zaručuje, že: 

(i) veškeré dodané Zboží a/nebo Služby (včetně jakéhokoli náhradního, opraveného nebo 
nahrazeného Zboží nebo nahrazených nebo opravných Služeb a jakéhokoli softwaru, který je 
součástí jakéhokoli Zboží nebo Služeb) budou:  
a) přesně odpovídat množství, kvalitě, specifikacím, výkresům, popisům, procesům, pokynům 

nebo postupům a jakýmkoli dalším údajům obsaženým v této smlouvě;  
b) odpovídat všem vzorkům, designovým kritériím, výkresům, popisům a specifikacím 

poskytnutým společností Parker a všem požadavkům popsaným nebo uvedeným v 
Objednávce;  

c) nové a nebudou neobsahovat žádné použité nebo repasované díly nebo materiály, pokud 
není společností Parker výslovně odsouhlaseno jinak, a také budou nejvyšší kvality, 
prodejné a vhodné pro zamýšlené použití nebo účel určený společností Parker a prosté 
všech vad, zástavních práv, věcných břemen a jiných nároků na vlastnictví;  

d) plně vyhovovat všem požadavkům smlouvy, certifikacím, výkonnostním specifikacím, 
úrovním služeb a podpůrným údajům o plnění Smlouvy. 

(ii) Dodavatel bude plnit všechny povinnosti vyplývající z této smlouvy řádně a kvalifikovaně s 
využitím řádně kvalifikovaného a zkušeného personálu v souladu s nejvyššími průmyslovými 
postupy a standardy;  

(iii) všechny stroje, přístroje, zařízení, nástroje a instalace, které si Parker objedná, budou splňovat 
nejnovější předpisy pro prevenci úrazů a budou navržena, aby předcházeli potenciálním úrazům 
a všechny elektrické části musí odpovídat nejnovějším technologickým standardům a 
nejnovějším normám státu, do kterého je Zboží dodáváno;  

(iv) žádné ze Zboží a/nebo dodávek Služeb není padělané, nepřesně označené nebo jakkoli jinak 
zkreslené. Dodavatel je povinen provádět kontrolu padělků u veškerého Zboží a/nebo dodávek 
Služeb bez ohledu na průmyslové odvětví v souladu s těmito ustanoveními a přiměřenými 
obchodními podmínkami pro příslušná průmyslová odvětví; 

(v) prodej, přeprodej nebo používání Zboží společnosti Parker nebo společností Parker, poskytování 
Služeb a jakýchkoli dodávek ("Dodávky") v souvislosti s nimi společnosti Parker a jejich 
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používání společností Parker nebo jiné plnění povinností Dodavatele podle Smlouvy nebo 
jakýchkoli práv duševního vlastnictví, informací, nebo licencí poskytnutých nebo zpřístupněných 
společnosti Parker Dodavatelem nebo jeho jménem, ani jejich uplatnění nebo jiné využití 
společností Parker neporušují a nebudou porušovat práva duševního vlastnictví třetích osob a 
nepodléhají žádným licenčním ani jiným povinnostem nebo podmínkám, které by ovlivnily jejich 
využití, další prodej nebo uplatnění společností Parker; 

(vi) Dodavatel má ze zákona právo převést na společnost Parker a její přidružené společnosti 
vlastnictví jakýchkoli Dodávek, aniž by tím porušil práva jakékoli třetí strany, a Dodavatel tímto 
převádí na společnost Parker vlastnictví všech práv duševního vlastnictví k takovým Dodávkám; 

(vii) žádný software, firmware nebo jiný zdrojový kód, který je součástí Zboží, Služeb, Dodávek, 
neobsahuje žádné viry, malware, spyware, keylogger, ransomware nebo jiný škodlivý kód, ani 
žádné prostředky, které by Dodavateli nebo třetí straně umožnily přístup, zobrazení nebo 
ovládání jakékoli části informačních technologických systémů společnosti Parker nebo informací 
v nich obsažených;  

(viii) pokud jde o jakýkoli software třetích stran a software s open source zdrojovým kódem ("OSS"), 
který je součástí jakéhokoli Zboží, Služeb nebo Dodávek, veškerý takový software je v 
podstatném souladu se všemi platnými licencemi upravujícími jeho používání a žádná licence 
OSS nevyžaduje, aby společnost Parker poskytla licenci nebo jinak zpřístupnila jakýkoli svůj 
software jakékoli třetí straně; 

(ix) Dodavatel musí mít zaveden, pravidelně revidovat a dodržovat plán pro nepředvídané události, 
kontinuitu podnikání a obnovu po havárii (částečnou i úplnou ztrátu), který je navržen tak, aby 
minimalizoval jakékoli přerušení nebo narušení dodávek zboží a/nebo služeb zákazníkům (včetně 
dodávek zboží a/nebo služeb společnosti Parker) a který zahrnuje plán pro případy přerušení a 
narušení způsobené mimo jiné ztrátou, poškozením nebo zničením jakýchkoli prostor, zařízení, 
softwaru, infrastruktury nebo záznamů; 

(x) Dodavatel bude plně spolupracovat se společností Parker v případě problému, vyšetřování nebo 
nehody, které se přímo nebo nepřímo týkají Zboží a/nebo Služeb; a  

(xi) Je-li Dodavatel smluvně odpovědný na základě dohodnutých standardizovaných podmínek 
INCOTERMS® 2020, je povinen zajistit veškeré dovozní/vývozní licence a povolení nezbytné pro 
dodání Zboží a/nebo poskytnutí Služeb společnosti Parker v době a na místě uvedeném v 
Objednávce; 

(xii) Dodavatel je povinen dodržovat a zajistit, aby každý z jeho subdodavatelů dodržoval všechny 
platné zákony, Kodex správné praxe Dodavatele a Požadavky na kvalitu Dodavatele.  

3.2 Dodavatel je odpovědný za jakékoli porušení článku 3.1, pokud do osmnácti (18) měsíců od data 
dodání nebo dvanácti (12) měsíců od data instalace, podle toho, co nastane později, Parker písemně 
oznámí Dodavateli jakoukoli vadu Zboží, která vznikla v důsledku porušení článku 3.1 Dodavatelem, 
a Dodavatel neprodleně vymění, opraví nebo započte Zboží podle uvážení Parkeru tak, aby byla 
oznámená vada odstraněna bez nákladů pro Parker ("Dodatečné plnění"). Pokud jde o vyměněné 
nebo opravené Zboží, začíná běžet nová záruční doba od dodání vyměněného nebo opraveného 
Zboží.  

3.3 Dodavatel může odmítnout formu Dodatečného plnění zvolenou společností Parker z důvodu 
neúměrných nákladů pouze v případě, že by náklady na uvedení do bezvadného stavu činily 
dvojnásobek (2) ceny zaplacené za Zboží. V případě, že Dodavatel doplňkové plnění neprovede nebo 
odmítne, je Parker oprávněn od Smlouvy odstoupit bez jakékoliv odpovědnosti.  

3.4 Výše uvedenými zárukami nejsou dotčena žádná další práva a opravné prostředky, které má 
společnost Parker k dispozici.  

 

4. Dodávka, riziko a vlastnické právo 
4.1 Dodavatel dodá Zboží a/nebo poskytne Služby v termínu (termínech) a v souladu se 

standardizovanými podmínkami INCOTERMS® 2020 uvedenými v Objednávce. Termíny dodání jsou 
závazné. Dodavatel je povinen dodat přesně takové množství Zboží, které je uvedeno v Objednávce, 
a ne více či méně.  

4.2 Dodavatel zajistí, aby bylo Zboží řádně zabaleno a zabezpečeno tak, aby se dostalo na místo určení 
v dobrém stavu, a bude dodáno Dodavatelem nebo odesláno k dodání na místo nebo místa, v čase 
a způsobem uvedeným v Objednávce. Veškeré obaly musí být bez příplatku a nevratné, pokud to není 
se společností Parker výslovně písemně dohodnuto. Ke každé zásilce musí být přiložen dodací list, 
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na kterém musí být mimo jiné uvedeno číslo Objednávky, datum Objednávky, počet balíků, obsah a 
zůstatek Objednávky, který má být ještě dodán.  

4.3 Zboží se považuje za dodané a stává se vlastnictvím společnosti Parker a riziko jeho ztráty, poškození 
nebo zničení přechází na společnost Parker, jakmile je zásilka řádně předána v místě plnění v souladu 
s dohodnutými podmínkami INCOTERMS® 2020 a písemně přijata jako odpovídající Objednávce. 
Zboží musí být dodáno s plnou zárukou vlastnického práva a bez zatížení a jiných práv jakékoliv 
povahy, která může uplatnit jakákoliv třetí strana.  

4.4 Dodavatel bude odpovědný za veškeré škody vzniklé v důsledku toho, že Dodavatel nedodá Zboží 
včas nebo v souladu se Smlouvou, včetně nákladů vynaložených společností Parker na opravu Zboží 
v důsledku nedodržení Smlouvy a nákladů vzniklých společnosti Parker v souvislosti s odstávkami 
obráběcích a/nebo montážních linek společnosti Parker. Dodavatel nese odpovědnost za veškeré 
náklady způsobené Dodavatelem, mimo jiné včetně nákladů na expresní přepravu.  

4.5 Dodavatel bude se společností Parker jednat jako s přednostním zákazníkem, a proto budou mít plány 
společnosti Parker přednost. Dodavatel bude neprodleně písemně informovat společnost Parker o 
jakémkoli možném nebo předpokládaném zpoždění dodávek nebo přerušení dodávek a Dodavatel 
zajistí, podle volby společnosti Parker a na místech přijatelných pro společnost Parker, předběžné 
dodávky nebo skladování Zboží. 

4.6 Pokud Dodavatel nedodá Zboží a/nebo Služby v množství a/nebo v Datum dodání, vyhrazuje si 
společnost Parker právo bez odpovědnosti a vedle jakýchkoli jiných zákonných, smluvních nebo 
právních prostředků zrušit Objednávku nebo přijmout opožděné zásilky nebo Služby. Parker je 
oprávněn vypočítat a účtovat náklady na skladování zásilek, které jsou dodány před Datem dodání, 
nebo dalších dodávek nad rámec sjednaného množství, nebo v případě, že nelze rozumně očekávat, 
že se skladování ujme, vrátit zásilky Dodavateli na jeho riziko a náklady. Pokud je zásilka odesílána 
na základě rozvrhové linie, je Parker povinen přijmout pouze její množství, které bylo smluvně 
dohodnuto.  

 

5. Cena a platba 
5.1 Není-li v Objednávce uvedeno jinak, zůstávají ceny neměnné, pevné a bez DPH a všech 

ekvivalentních nebo příslušných daní z obratu a srážkové daně, ale včetně všech ostatních poplatků 
včetně nákladů na přesčasy a hotových výdajů. Platba bude provedena v souladu s dohodnutými 
platebními podmínkami mezi společností Parker a Dodavatelem. DPH je splatná – tam, kde se uplatní 
– na základě platné faktury DPH (nebo jiného příslušného dokladu požadovaného pro účely vrácení 
DPH) od Dodavatele.  

5.2 Není-li písemně dohodnuto jinak, vystaví Dodavatel fakturu v souladu s termíny a splátkami uvedenými 
v objednávce. Pokud v Objednávce nejsou uvedeny žádné termíny, může Dodavatel vystavit faktury 
po dodání příslušného Zboží a/nebo Služeb. Společnost Parker uhradí platné a nerozporované 
faktury, na nichž bude uvedeno správné číslo zakázky, ve lhůtě splatnosti uvedené v Objednávce. 
Dodavatel zašle fakturu na místo (místa) uvedené (uvedená) v Objednávce, pokud se Parker 
nedohodne jinak.  

5.3 Společnost Parker může rozporovat celou fakturu nebo její část. V případě sporné faktury může Parker 
platbu zadržet. Parker může kdykoli započíst jakýkoli závazek vůči Dodavateli proti jakémukoli 
závazku Parkeru a/nebo přidružené společnosti vůči Dodavateli, ať již současnému či budoucímu, 
likvidovanému či nelikvidovanému a ať již vzniklému na základě Smlouvy či nikoli. Platbou nejsou 
dotčeny žádné nároky nebo práva, které může mít Parker vůči Dodavateli, a nepředstavuje převzetí 
Zboží a/nebo Služeb.  

 

6. Kontrola a testování 
6.1 Před odesláním Zboží Dodavatel provede jeho kontrolu a zkoušku, aby se ujistil, že odpovídá 

požadavkům společnosti Parker, a to zejména technickému popisu Zboží obsaženému ve Smlouvě. 
Pokud technický popis nebyl poskytnut, musí být zkouška provedena v souladu s obecnou praxí v 
daném odvětví v zemi, kde je Zboží vyráběno. Parker je oprávněn zúčastnit se jakéhokoli takového 
testu prováděného Dodavatelem, jeho subdodavateli a/nebo jeho podzhotoviteli a Dodavateli o tom 
Parker v přiměřené míře uvědomí, aby se mohl zúčastnit a poskytnout nebo zajistit veškeré přiměřené 
prostředky pro tento účel. Parker má právo na kopie zkušebních protokolů Dodavatele. 
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6.2 Pokud se společnost Parker na základě jakékoli kontroly nebo zkoušky podle této smlouvy domnívá, 
že Zboží není v souladu se Smlouvou nebo že po dokončení výroby pravděpodobně nebude v 
souladu, oznámí to Dodavateli, který podnikne nezbytné kroky k zajištění takového souladu. Bez 
ohledu na jakoukoli takovou kontrolu nebo zkoušku nebo kroky podniknuté Dodavatelem k zajištění 
shody na základě takového oznámení Parkeru zůstává Dodavatel plně odpovědný za Zboží a jakákoli 
taková kontrola, zkouška nebo kroky podniknuté Dodavatelem k zajištění shody nesnižují ani jinak 
neovlivňují povinnosti Dodavatele podle těchto Podmínek.  

 

7. Odmítnutí, odložení, zpoždění a změny. 
7.1 Pokud společnost Parker zjistí, že Zboží a/nebo Služby nejsou v souladu se Smlouvou, vyhrazuje si 

právo odmítnout je, a aniž by byla dotčena jiná práva a nápravná opatření společnosti Parker, může 
podle své volby požadovat, aby Dodavatel, nebo na náklady Dodavatele, možnost pro společnost 
Parker jmenovat třetí stranu k plnění, pokud Dodavatel bezdůvodně odmítá, buď nahradil nebo opravil 
odmítnuté Zboží a/nebo opravil nebo odstranil odmítnuté Služby, podle toho, co je relevantní. Taková 
výměna a/nebo oprava musí být provedena v souladu s harmonogramem stanoveným společností 
Parker, který musí být přiměřené a v souladu s obchodními požadavky. Jakákoli faktura, kterou Parker 
obdrží v souvislosti s odmítnutým Zbožím nebo Službami, se pro účely článku 5.2 považuje za 
spornou.  

7.2 Pokud (se) Parker: 
(i) rozhodne pro výměnu Zboží, bude Zboží vráceno Dodavateli nebo určené třetí straně podle 

článku 7.1 a náhradní Zboží bude doručeno zpět společnosti Parker na riziko, náklady a výdaje 
Dodavatele (včetně, bez omezení, nákladů na balení a dopravu); 

(ii) rozhodne pro opravu Zboží, Parker Dodavateli sdělí, zda se rozhodne pro opravu v prostorách 
společnosti Parker, nebo zda bude Zboží vráceno Dodavateli k opravě, přičemž v takovém 
případě bude dodání Zboží Dodavateli a zpět společnosti Parker na vlastní riziko, náklady a 
výdaje Dodavatele (včetně, mimo jiné, nákladů na balení a dopravu); a/nebo  

(iii) zjistí, že Služby nejsou v souladu s předpisy, je Dodavatel povinen, podle volby společnosti 
Parker, provést Služby znovu na vlastní riziko, náklady a náklady Dodavatele. 

7.3 Dodavatel je povinen oznámit společnosti Parker ukončení nebo změnu jakéhokoli Zboží a/nebo 
Služeb nejméně šest (6) měsíců předem. V případě přerušení nebo změny bude mít Parker možnost 
ukončit Objednávku, aniž by mu tím vůči Dodavateli vznikla jakákoli odpovědnost.  

7.4 Společnost Parker je oprávněna požadovat změny Objednávky na základě písemného oznámení 
Dodavateli. V případě objednávky změny má Dodavatel nárok na částku odpovídající přiměřenému 
zvýšení nebo snížení nákladů v důsledku objednávky změny. Po obdržení příkazu ke změně je 
Dodavatel povinen písemně informovat Parker o dopadu změny na Objednávku, mimo jiné včetně 
Ceny. Parker je oprávněn zrušit objednávku změny do sedmi (7) dnů od obdržení oznámení od 
Dodavatele.  

7.5 Pro vyloučení pochybností zůstávají tímto článkem 7 nedotčena veškerá prohlášení a záruční 
povinnosti stanovené v této smlouvě. 

 

8. Majetek společnosti Parker 
8.1 Není-li v Objednávce výslovně stanoveno jinak, veškerý Zvláštní majetek (jak je definován níže v tomto 

odstavci) a veškerý hmotný a nehmotný majetek, včetně informací a dat, které byly Dodavateli 
poskytnuty společností Parker nebo jsou založeny na informacích společnosti Parker nebo z nich 
odvozeny, nebo které byly Dodavatelem vyrobeny nebo zakoupeny na náklady společnosti Parker, 
nebo shromážděny, zpracován, sestaven nebo vytvořen v souvislosti s poskytováním Zboží nebo 
Služeb Parkeru Dodavatelem nebo jinak v souvislosti s užíváním Zboží nebo Služeb společností 
Parker a jejich případnými náhradami (společně se Zvláštním majetkem dále jen "Majetek 
společnosti Parker"), je a zůstává výlučným vlastnictvím společnosti Parker. Pro účely Objednávky 
"Zvláštní majetek" zahrnuje bez omezení matrice, přípravky, formy, vzory, měřidla, zkušební 
zařízení, informace nebo podobné předměty používané Dodavatelem při plnění Objednávky, které 
jsou speciálně pořízeny pro plnění Dodavatele podle této Objednávky nebo jsou tak specializované 
povahy, že bez podstatné úpravy je jejich použití omezeno na výrobu Zboží nebo poskytování Služeb 
uvedených v Objednávce. Není-li výslovně ujednáno jinak, částky účtované Dodavatelem na základě 
Objednávky budou zahrnovat platbu za veškerý Zvláštní majetek. 
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8.2 Dodavatel nebude bez předchozího písemného souhlasu společnosti Parker: (i) prodávat, zatěžovat, 
převádět, postoupit, zcizovat nebo upravovat majetek společnosti Parker; (ii) používat majetek 
společnosti Parker k jinému účelu než k plnění této smlouvy; nebo (iii) povolovat nebo umožňovat 
jakékoli třetí straně, aby učinila cokoli z výše uvedeného. Po celou dobu, kdy je majetek Parkeru v 
péči nebo pod kontrolou Dodavatele, bude majetek Parkeru držen na nebezpečí škody na věci 
Dodavatele a bude plně pojištěn na náklady Dodavatele na reprodukční cenu splatnou Parkeru a 
Dodavatel bude zajišťovat běžnou údržbu na své náklady.  

8.3 Dodavatel musí: 
(i) ukládat majetek společnosti Parker odděleně a zajistit, aby byl snadno identifikovatelný jako 

majetek společnosti Parker, a přebytečných položek se zbavovat pouze podle uvážení 
společnosti Parker ;  

(ii) plně pojistit všechny předměty na jejich plnou reprodukční hodnotu proti obvyklým rizikům u 
renomované pojišťovací kanceláře a na žádost společnosti Parker předložit kopii pojistné 
smlouvy; 

(iii) udržovat a uchovávat veškerý majetek společnosti Parker bez jakýchkoli zátěží, zástavních práv 
nebo jiných břemen;  

(iv) neodvolatelně zmocnit zástupce společnosti Parker, aby kdykoli vstoupili do prostor dodavatele, 
kde jsou nebo se domnívají, že jsou všechny tyto předměty uloženy, a aby je převzali zpět; a  

(v) za okolností uvedených v článku 15.2(ii)-(iii) oznámit jakéhokoli jmenovaného správce nebo 
správce majetku společnosti Parker a právo společnosti Parker podle článku 8.3(iv).  

8.4 Pokud není výslovně dohodnuto jinak, vrátí Dodavatel po ukončení Smlouvy veškerý majetek 
společnosti Parker v takovém stavu a v takovém pořádku (s ohledem na přiměřené opotřebení), jak 
mu to Parker nařídí. Pokud Dodavatel nevrátí některou z položek majetku společnosti Parker, může 
společnost Parker zadržet buď (i) veškeré částky splatné Dodavateli, dokud nebudou vráceny, nebo 
(ii) takovou část splatných částek, která může být nutná k nahrazení těchto položek nebo k jejich 
uvedení do řádného stavu a pořádku, podle toho, který z těchto způsobů bude méně nákladný.  

 

9. Odškodnění 
9.1 Dodavatel odškodní, poskytne ochranu a podrží společnost Parker a její přidružené společnosti a jejich 

nástupce, postupníky a přímé i nepřímé zákazníky, kterým může být Zboží nebo Služby prodáno nebo 
jinak převedeno, a jejich příslušné ředitele, vedoucí pracovníky, zaměstnance a zástupce 
("Odškodnění") před jakoukoli a veškerou ztrátou (včetně přímých, nepřímých a následných ztrát), 
včetně, ale bez omezení, čistě ekonomických ztrát, ušlého zisku, ztráty podnikání, poškození pověsti 
a podobných ztrát), závazků, škod, nároků, ocenění, požadavků, rozsudků, vyrovnání, pokut, sankcí, 
žalob, řízení, subrogačních nároků, nákladů a výdajů, včetně soudních a jiných právních nákladů, ať 
už vzniklých na základě smlouvy, deliktu, porušením dobrých mravů, záruky nebo jinak, vzniklých v 
souvislosti s: (i) návrhem, výrobou, prodejem nebo používáním Zboží a/nebo Služeb ze strany 
Dodavatele; (ii) dodaným Zbožím nebo poskytnutím Služeb podle Smlouvy; (iii) plněním nebo 
neplněním povinností podle Smlouvy; nebo (iv) nedodržením platných zákonů, příkazů, pravidel, 
předpisů, kodexů, směrnic, nařízení, úmluv nebo jiných platných předpisů ze strany Dodavatele.  

9.2 Pokud zaměstnanci, subdodavatelé nebo subdodavatelé dodavatele budou provádět jakékoliv práce 
v prostorách jakéhokoliv přidruženého podniku nebo využívat jakýkoliv majetek společnosti Parker, ať 
už v prostorách jakéhokoliv přidruženého podniku nebo mimo ně, Dodavatel odškodní a ochrání 
přidružené podniky a jejich příslušné vedoucí pracovníky, ředitele, zaměstnance a zástupce před 
jakýmikoliv škodami na majetku společnosti Parker nebo za zranění (včetně úmrtí) jakékoli osoby, 
mimo jiné včetně zaměstnanců přidružených podniků, které vzniknou v důsledku nebo v souvislosti s 
prováděním prací Dodavatelem nebo využíváním majetku společnosti Parker.  

9.3 Dodavatel se dále zavazuje, že po obdržení oznámení neprodleně převezme plnou odpovědnost za 
obhajobu jakýchkoli nároků vznesených proti Odškodňovaným osobám a v takovém případě 
Dodavatel neprovede žádné vyrovnání bez předchozího písemného souhlasu společnosti Parker. 
Neposkytnutí neprodleného oznámení ze strany společnosti Parker Dodavateli nezbavuje Dodavatele 
jeho povinností podle článku 9.2, ledaže by takové neprodlené oznámení způsobilo nenapravitelnou 
škodu. Parker má právo účastnit se obhajoby jakéhokoli nároku prostřednictvím právního zástupce 
podle vlastního výběru.  

9.4 Dodavatel se zavazuje, že po obdržení oznámení neprodleně převezme plnou odpovědnost za 
obhajobu jakéhokoli nároku, žaloby, úkonu nebo řízení, které může být vzneseno proti kterémukoli z 
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odškodněných subjektů a které tvrdí, že jakékoli zboží, služby nebo dodávky poskytnuté Dodavatelem 
podle smlouvy porušují práva duševního vlastnictví vlastněná třetí stranou. Dodavatel dále souhlasí s 
tím, že odškodní kteréhokoli z Odškodňovaných za veškeré výdaje, ztráty, licenční poplatky, ušlý zisk 
a škody, včetně soudních nákladů a poplatků za právní zastoupení, vyplývající z takového nároku, 
žaloby, úkonu nebo řízení, včetně jakéhokoli narovnání, nařízení nebo rozsudku, který v něm bude 
vynesen. Každý takový odškodňovaný se může podle své volby nechat zastupovat a aktivně se 
účastnit prostřednictvím svého vlastního právního zástupce jakéhokoli takového nároku, žaloby, 
úkonu nebo řízení. Bez ohledu na výše uvedené nebude mít Dodavatel žádnou povinnost hájit nebo 
odškodnit jakéhokoli Odškodněného s ohledem na jakýkoli nárok, který se týká položek dodaných 
podle Smlouvy, jejichž návrhy byly zcela určeny společností Parker. V případě nároku podle tohoto 
článku 9.4 Dodavatel podle volby společnosti Parker dále (i) nahradí nebo upraví dotčené Zboží, 
Služby nebo Dodávky tak, aby neporušovaly práva duševního vlastnictví, přičemž zachová v podstatě 
stejnou funkčnost a rozšíří na ně odškodnění podle tohoto článku 9.4, nebo (ii) podle okolností: (a) 
přijmout vrácení dotčeného Zboží, Služeb nebo Dodávek a vrátit společnosti Parker veškeré částky, 
které byly Dodavateli za ně na základě Smlouvy zaplaceny, a/nebo (b) ukončit dotčené Služby a vrátit 
společnosti Parker poměrnou část všech poplatků, které Parker předem zaplatil za Zboží, Služby nebo 
Dodávky, které nebyly poskytnuty nebo dodány před datem takového ukončení. 

9.5 Veškeré povinnosti dodavatele podle tohoto článku 9 zůstávají v platnosti i po dokončení plnění a po 
skončení nebo vypovězení smlouvy. 

 

10. Pojištění 
10.1 Dodavatel prohlašuje, že má a bude udržovat následující druhy a výše pojistného krytí, a zavazuje se 

předložit potvrzení o pojištění prokazující, že Dodavatel má pojistné krytí v následujících minimálních 
částkách:  
(i) Odškodnění pracovníků, odpovědnost zaměstnavatele nebo místní ekvivalent - zákonné limity 

pro zemi (země), ve které budou služby poskytovány; 
(ii) Obecná odpovědnost za škodu/odpovědnost za škodu způsobenou vadou - nejméně ekvivalent 

sedmi milionů (7 000 000) USD v místní měně za každou pojistnou událost. Tento požadavek na 
limit lze splnit kombinací primárního a zastřešujícího pojištění odpovědnosti; 

(iii) Vyžaduje se pouze v případě, že vozidlo Dodavatele bude vjíždět do jakýchkoli prostor 
společnosti Parker a/nebo přidružené společnosti, nebo pokud se objednávka týká poskytování 
přepravních služeb: USD (1 000 000 USD) (na jednu nehodu);  

(iv) Vyžaduje se pouze v případě, že se jedná o objednávku na dodání výrobků pro letectví a 
kosmonautiku: USD (10 000 000 USD) souhrnně; 

(v) Vyžaduje se pouze v případě, že Dodavatel bude mít přístup k důvěrným údajům společnosti 
Parker, přístup do interní kybernetické sítě společnosti Parker nebo bude poskytovat softwarové 
služby: Odpovědnost za kybernetickou újmu nebo Technologické chyby a opomenutí nebo jejich 
místní ekvivalent - nejméně ekvivalent v místní měně ve výši tří milionů (3 000 000) USD celkem; 
a 

(vi) Vyžaduje se pouze v případě, že Dodavatel bude poskytovat poradenské služby: USD (3 000 000 
USD). - Odpovědnost za škodu způsobenou při výkonu povolání nebo za chyby a opomenutí 
nebo místní ekvivalent - nejméně ekvivalent v místní měně ve výši tří milionů USD (3 000 000 
USD) celkem.  

10.2 Ve všech potvrzeních o pojištění musí být uvedena výše pojistného krytí, číslo pojistné smlouvy a 
datum ukončení platnosti. Dodavatel na žádost společnosti Parker zahrne společnost Parker a/nebo 
přidružené společnosti do svých pojistných smluv jako dalšího pojištěného nebo jako náhradu škody 
vůči hlavnímu pojištěnému a vzdá se práva na subrogaci svých pojistitelů vůči společnosti Parker. 
Pojistné smlouvy Dodavatele musí být primární a nepřispívat k pojištění společnosti Parker. Splnění 
pojistných požadavků Dodavatele uvedených v tomto článku nemá žádný vliv na povinnost Dodavatele 
odškodnit společnost Parker a/nebo přidružené společnosti ani neomezuje odškodnění náležející 
společnosti Parker. 

10.3 Pokud Objednávka zahrnuje prodej Zboží vyrobeného zcela nebo zčásti podle návrhů a/nebo 
specifikací Dodavatele, Dodavatel souhlasí s tím, že společnost Parker zahrne do svého pojištění 
odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku jako dalšího pojištěného nebo odškodní 
zadavatele a na požádání poskytne společnosti Parker aktuální certifikát o pojištění odpovědnosti za 
škodu způsobenou vadou výrobku.  
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11. Zabezpečení 
11.1 Dodavatel (i) vypracuje, zavede, udržuje, monitoruje a aktualizuje přiměřený písemný program 

bezpečnosti dat a kybernetické bezpečnosti zahrnující administrativní, technická, organizační a 
fyzická ochranná opatření, bezpečnostní opatření a povědomí o bezpečnosti; a (ii) nainstaluje a 
zavede bezpečnostní hardware a software, v každém případě určený k: (a) chránit bezpečnost, 
dostupnost a integritu sítě, systémů a operací Dodavatele, Zboží a/nebo Služeb a Informací (jak jsou 
definovány v článku 12) před ztrátou nebo neoprávněnou změnou, zveřejněním, kontrolou, přístupem 
a použitím; (b) chránit před bezpečnostními incidenty; a (c) splňovat požadavky stanovené v obecně 
uznávaném rámci kybernetické bezpečnosti, jako je ISO/IEC 27001 nebo NIST 800-53, s cílem vytvořit 
odolné kontrolní prostředí nebo rovnocennou úroveň bezpečnostní ochrany odpovídající příslušným 
informacím a aktuálním bezpečnostním řešením.  

11.2 Dodavatel je povinen okamžitě informovat společnost Parker o jakémkoli skutečném nebo důvodně 
podezřelém narušení bezpečnosti Dodavatele, které by mohlo vést nebo vedlo k: (ii) neoprávněný 
přístup k systémům informačních technologií společnosti Parker, provozním technologickým 
systémům, sítím, aplikacím nebo zařízením s přístupem k internetu nebo k datům obsaženým v těchto 
systémech. Oznámení Dodavatele společnosti Parker musí obsahovat úplný popis porušení a 
Dodavatel je povinen (i) neprodleně podniknout veškeré kroky přiměřeně nezbytné k vyšetření, 
zmírnění a/nebo vyřešení porušení; (ii) sdílet se společností Parker veškeré informace, které se mu 
následně stanou dostupnými a které mohou společnosti Parker pomoci při vyšetřování, zmírnění 
a/nebo prevenci jakýchkoli dopadů porušení na systémy informačních technologií společnosti Parker 
nebo Informace; (iii) získat souhlas společnosti Parker před předložením nebo zasláním třetím 
stranám jakýchkoli sdělení, podání, oznámení, tiskových zpráv nebo jakýchkoli jiných zpráv týkajících 
se zapojení systémů informačních technologií společnosti Parker nebo Informací do porušení; a (v) 
poskytnout jakékoli další informace, podniknout jakékoli další dodatečné kroky nebo nápravná 
opatření, a to na vlastní náklady Dodavatele, které společnost Parker považuje za přiměřeně 
odůvodněné.  

11.3 Společnost Parker má právo provést u Dodavatele audit nebo podle vlastního uvážení požádat 
Dodavatele, aby jí předložil písemný důkaz o tom, že Dodavatel dodržuje tento článek 11. 

 

12. Důvěrnost 
12.1 Veškeré informace (mimo jiné obchodní tajemství, výkresy, plány, návrhy, specifikace, výrobní 

procesy nebo techniky, údaje o výzkumu a vývoji, vynálezy, know-how, procesy, postupy, náklady, 
metody dodavatelů, prodeje, informace a seznamy zákazníků, finanční údaje, obchodní plány, a 
informace týkající se identifikovaných nebo identifikovatelných osob) vztahující se ke Smlouvě nebo 
ke Zboží a/nebo Službám, které mají být poskytnuty podle této Smlouvy, které byly Dodavateli sděleny 
společností Parker nebo jejím jménem (bez ohledu na to, zda tyto informace vlastní společnost Parker 
nebo jakýkoli subjekt, s nímž společnost Parker obchoduje) nebo které budou vyvinuty v průběhu 
plnění Smlouvy Dodavatelem speciálně pro společnost Parker (dále společně jen "Informace"), byly 
a budou Dodavatelem získány a uchovávány jako důvěrné. Dodavatel: (i) nezíská žádné právo k 
Informacím; (ii) nezpřístupní Informace jiným osobám ani je nepoužije jinak než pro plnění Dodavatele 
podle Smlouvy; (iii) omezí přístup k Informacím pouze na ty zaměstnance Dodavatele, kteří mají 
potřebu tyto Informace znát, a zaváže se písemně k ochraně Informací za podmínek, které nejsou 
méně omezující než podmínky uvedené v tomto článku 12.1; a (iv) neprodleně vrátí Informace 
společnosti Parker a ukončí veškeré jejich používání po vypršení nebo ukončení Smlouvy nebo na 
písemnou žádost společnosti Parker. 

12.2 Dodavatel nezveřejní informace jiným osobám a nepoužije je k jinému účelu než k přímému prospěchu 
společnosti Parker. 

12.3 Povinnosti uvedené v tomto článku 12 zůstávají v platnosti i po dokončení plnění, vypršení platnosti 
nebo ukončení Smlouvy. 

 

13. Duševní vlastnictví 
13.1 Veškeré vynálezy, vývoj nebo předměty chráněné autorským právem, které byly vymyšleny, 

převedeny do písemné podoby nebo praxe nebo vytvořeny Dodavatelem, ať už výhradně nebo 
společně s jinými, v průběhu plnění Smlouvy Dodavatelem, a veškerá práva duševního vlastnictví k 
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nim nebo k nim, jsou tímto postoupeny společnosti Parker, pokud takový vynález, vývoj nebo předmět 
chráněný autorským právem: (i) je výsledkem služeb pro společnost Parker; (ii) byl vytvořen s využitím 
času, materiálů, zařízení nebo informací společnosti Parker; nebo (iii) je obsažen v Dodávkách. 
Dodavatel neprodleně sdělí společnosti Parker všechny takové vynálezy, vývoj nebo předměty 
ochrany podléhající autorským právům a bude s ní spolupracovat během trvání této smlouvy i po jejím 
skončení při podávání a prosazování jakýchkoli žádostí nebo registrací práv duševního vlastnictví k 
nim a při prokazování jejich vlastnictví společností Parker. Dodavatel souhlasí s tím, že platby podle 
Smlouvy jsou úplnou a kompletní náhradou za všechny závazky, které Dodavatel podle této Smlouvy 
převzal, a postoupení vynálezů, vývoje nebo předmětů ochrany podléhajících autorskému právu 
a/nebo práv duševního vlastnictví k nim nebo k nim nezakládá Dodavateli nárok na jakoukoli další 
náhradu. 

13.2 Společnost Parker je vlastníkem všech Dodávek a má právo je instalovat, včetně instalace na více 
počítačů, serverů, sítí a/nebo jiných platforem, používat, kompilovat, dekompilovat, zobrazovat, 
spouštět, upravovat, přepisovat, udržovat, vylepšovat, přizpůsobovat, slučovat, překládat, archivovat, 
vysílat, distribuovat jakýmikoliv prostředky a v jakémkoliv provedení nebo formátu, který je nyní známý 
nebo později vyvinutý, přenášet, připravovat odvozená díla a kompilace, reprodukovat a kopírovat 
Dodávky, včetně veškeré dokumentace, která je v nich obsažena, a jakékoli takové úpravy, kompilace 
nebo odvozená díla, případně i ve formě zdrojového a/nebo objektového kódu. 

13.3 Případně práva udělená společnosti Parker v tomto dokumentu zahrnují právo distribuovat jakýkoli 
software obsažený ve Zboží, Službách nebo Dodávkách, který je nainstalován v produktech a/nebo 
systémech společnosti Parker nebo je jinak určen k použití nebo ve spojení s nimi, a právo používat, 
reprodukovat, upravovat, udržovat, propagovat, inzerovat, přenášet, veřejně vystavovat a předvádět 
takový software v souvislosti s používáním nebo prodejem takových produktů a/nebo systémů 
společnosti Parker společností Parker nebo jejími distributory a zákazníky. 

13.4 Povinnosti uvedené v tomto článku 13 zůstávají v platnosti i po dokončení plnění, vypršení platnosti 
nebo ukončení Smlouvy. 

 

14. Compliance (soulad s předpisy) 
14.1 Dodavatel je povinen dodržovat obsah a ustanovení obsažená v Kodexu správné praxe Dodavatele.  
14.2 Dodavatel zaručuje, že žádné Zboží dodané podle této Smlouvy nebude obsahovat železo nebo ocel, 

které pochází z Ruska nebo byly z Ruska vyvezeny, nebo jinak v rozporu s čl. 3g odst. 1 písm. d) 
nařízení (EU) č. 833/2014 uvedeným v příloze XVII (Seznam výrobků ze železa a oceli uvedených v 
článku 3g); nebo v nařízení Spojeného království o Rusku (sankce) (vystoupení z EU) z roku 2019, v 
platném znění, kapitola 4CA. Dodavatel se dále zavazuje uchovávat doklady o zemi původu komodit 
železa a oceli a meziproduktů použitých pro zpracování zboží dodávaného v rámci kapitol 72 a 73 
Harmonizovaného sazebníku podle této smlouvy a na požádání tyto doklady společnosti Parker 
neprodleně poskytnout.  

 

15. Ukončení 
15.1 Provádění prací podle Objednávky může být kdykoli zcela nebo částečně ukončeno bez prokázání 

neplnění povinností, a to písemným oznámením společnosti Parker Dodavateli, přičemž v takovém 
případě má Dodavatel nárok na zaplacení částky, na které se Strany dohodnou za provedení prací 
podle Objednávky do okamžiku takového ukončení.  

15.2 Pokud: (i) se Dodavatel dopustí podstatného porušení Smlouvy; nebo (ii) na Dodavatele je vyhlášen 
úpadek nebo je proti němu vydáno rozhodnutí o přijetí pohledávky nebo rozhodnutí o nucené správě, 
nebo uzavře smír či dohodu se svými věřiteli nebo ve prospěch svých věřitelů, nebo pokud dojde k 
jakýmkoli opatřením nebo událostem podle práva země sídla Dodavatele, které mají podobný účinek 
jako opatření popsaná v tomto článku; nebo (iii) pokud je Dodavatel společností, přijme rozhodnutí 
(nebo soud vydá příkaz) o jeho likvidaci; pak a v každém takovém případě může Parker Smlouvu s 
okamžitou platností ukončit písemným oznámením, aniž by však byla dotčena jakákoli práva, která 
společnosti Parker vznikla nebo vzniknou na základě Smlouvy.  

15.3 V případě ukončení smlouvy z důvodu podstatného porušení nebo v souladu s článkem 15.2(ii) nebo 
(iii), aniž by bylo dotčeno jakékoli jiné právo nebo opravný prostředek, který má společnost Parker k 
dispozici:  
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(i) podle volby společnosti Parker Dodavatel dodá veškeré Zboží nebo výstupy jakýchkoli Služeb, 
které jsou k datu ukončení Smlouvy kompletní a připravené k dodání, a na žádost společnosti 
Parker i veškeré rozpracované práce. Pro vyloučení pochybností má Parker rovněž právo 
odmítnout převzít jakoukoli dodávku Zboží a/nebo Služeb;  

(ii) na základě volby společnosti Parker postoupí Dodavatel společnosti Parker prospěch z jakékoli 
subdodavatelské smlouvy uzavřené Dodavatelem v souvislosti se Zbožím a/nebo Službami; 

(iii) Společnost Parker je oprávněna zakoupit náhradní zboží a/nebo služby jinde a Dodavatel je 
povinen poskytnout společnosti Parker nebo jejímu zástupci bezplatně takovou součinnost, která 
je nezbytná k usnadnění převodu poskytování Zboží a/nebo Služeb na jiného poskytovatele; 

(iv) Společnost Parker má bezúplatné, celosvětové, nevýhradní právo a licenci na veškeré technické 
informace a práva duševního vlastnictví Dodavatele nebo jeho subdodavatele, které jsou 
nezbytné nebo žádoucí pro společnost Parker nebo její subdodavatele, aby mohli pokračovat v 
poskytování Zboží a/nebo Služeb sjednaných v rámci Smlouvy; 

(v) Dodavatel uhradí společnosti Parker veškeré nároky a nadměrné náklady na opětovné pořízení, 
které společnosti Parker vzniknou v důsledku neplnění povinností ze strany dodavatele, přičemž 
společnost Parker je oprávněna započíst veškeré takové nároky a náklady proti částkám, které jí 
dodavatel dluží;  

(vi) Parker bude uplatňovat další opravné prostředky, mimo jiné včetně vymáhání veškerých 
smluvních škod, nákladů a nároků a dalších částek, které Parker zaplatil nebo má zaplatit svému 
zákazníkovi (zákazníkům) v důsledku selhání nebo zpoždění dodávky ze strany Dodavatele; a  

(vii) Dodavatel neprodleně vrátí veškerý majetek společnosti Parker. 
 

16. Vyšší moc 
16.1 Žádná ze smluvních stran nebude považována za stranu, která je v prodlení s plněním smlouvy, pokud 

je plnění takové povinnosti zpožděno nebo znemožněno v důsledku vyšší moci, povodní, sucha, 
požáru, zemětřesení nebo jiné přírodní katastrofy, pandemie nebo epidemie, nepokojů, výluky, 
terorismu, občanské války, občanských nepokojů, války, hrozby válkou nebo přípravy na válku, 
ozbrojeného konfliktu, povstání, uvalení sankcí, embarga nebo přerušení diplomatických styků, 
chemická nebo biologická kontaminace nebo sonický třesk, jakýkoli zákon nebo jakékoli opatření vlády 
nebo veřejného orgánu, včetně (bez omezení) uvalení vývozního nebo dovozního omezení, kvóty 
nebo zákazu nebo neudělení nezbytné licence nebo souhlasu a/nebo zřícení budov, požár nebo 
výbuch nebo jakákoli jiná událost, kterou strana nemůže přiměřeně ovlivnit a ke které došlo bez jejího 
zavinění nebo nedbalosti ("událost vyšší moci"). Nedostatek materiálu nebo jiné problémy 
dodavatelského řetězce vzniklé Dodavateli se nepovažují za událost vyšší moci. 

16.2 Co nejdříve, nejpozději však jeden (1) den po zjištění, že událost vyšší moci způsobí zpoždění v 
dodávkách Zboží a/nebo Služeb, Dodavatel písemně oznámí společnosti Parker předpokládané 
zpoždění v plnění v důsledku události vyšší moci a sdělí společnosti Parker předpokládanou dobu 
trvání zpoždění, opatření, která Dodavatel přijímá ke zmírnění zpoždění, a dobu, kdy bude zpoždění 
odstraněno. Aby se předešlo pochybnostem, musí Dodavatel prokázat, že vynaložil veškeré 
přiměřené úsilí k minimalizaci dopadu zpoždění, aby mohl tvrdit, že došlo k události vyšší moci. Během 
prodlení nebo neplnění ze strany Dodavatele může Parker podle své volby: (a) nakoupit Zboží a/nebo 
Služby z jiných zdrojů a snížit o tato množství svá uvolnění nebo množství stanovená v Objednávce 
Dodavateli, aniž by za to nesl odpovědnost vůči Dodavateli; (b) požadovat, aby Dodavatel dodal 
společnosti Parker veškeré a jakoukoli část hotového Zboží a/nebo Služeb, rozpracované výroby 
a/nebo dílů a materiálů vyrobených nebo pořízených pro práce podle Objednávky; nebo (c) požadovat, 
aby Dodavatel poskytl Zboží a/nebo Služby stejné kvality z jiných zdrojů v množství a v době 
požadované společností Parker a za ceny stanovené v Objednávce.  

16.3 Pokud Dodavatel na žádost společnosti Parker neposkytne záruku, že jakékoli zpoždění nepřesáhne 
třicet (30) dnů, nebo pokud jakékoli zpoždění trvá déle než třicet (30) dnů, může společnost Parker 
zcela nebo zčásti ukončit jakoukoli Objednávku, uvolnění nebo Smlouvu, aniž by nesla odpovědnost, 
a Dodavatel uhradí společnosti Parker náklady spojené s ukončením. Dodavatel vynaloží veškeré 
úsilí, aby zajistil minimalizaci dopadů jakékoli události vyšší moci a co nejdříve obnovil plné plnění. 
Pokud je zpoždění nebo neplnění Dodavatele způsobeno zpožděním nebo neplněním subdodavatele 
nebo subdodavatele, bude toto zpoždění nebo neplnění uplatněno pouze v případě, že vzniklo v 
důsledku události vyšší moci a bylo mimo kontrolu Dodavatele i subdodavatele nebo subdodavatele a 
bez zavinění nebo nedbalosti jednoho z nich a Zboží a/nebo Služby nebylo možné získat z jiných 
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zdrojů v dostatečném časovém předstihu, aby byl dodržen požadovaný harmonogram dodávky nebo 
plnění.  

16.4 Společnost Parker nenese odpovědnost za nepřevzetí jakékoli části Zboží a/nebo Služeb 
zakoupených podle této Smlouvy, pokud je toto nepřevzetí důsledkem jakékoli příčiny mimo kontrolu 
společnosti Parker v důsledku události vyšší moci.  

 

17. Různé 
17.1 Smlouva je určena ve prospěch nástupců a postupníků každé ze smluvních stran a je pro ně závazná. 

Společnost Parker může kdykoli postoupit, uzavřít subdodavatelskou smlouvu, zastavit, zatížit, 
vyhlásit svěřenecký fond nebo jakkoli jinak nakládat s jakýmikoli svými právy vyplývajícími z této 
Smlouvy. Dodavatel není oprávněn bez písemného souhlasu společnosti Parker postoupit, uzavřít 
subdodavatelskou smlouvu, zastavit, zatížit, vyhlásit svěřenectví nebo jakkoli jinak nakládat s 
jakýmikoliv nebo všemi svými právy podle této smlouvy. Pokud společnost Parker souhlasí s jakýmkoli 
subdodavatelským nebo jiným jednáním, nezbavuje to Dodavatele žádných jeho povinností 
vyplývajících ze Smlouvy a v případě jakýchkoli subdodavatelských smluv Dodavatel zajistí, aby do 
smluv Dodavatele v rámci jeho dodavatelského řetězce zahrnul podmínky odpovídající podmínkám 
stanoveným v této Smlouvě. 

17.2 Vzdání se jakéhokoli práva nebo opravného prostředku podle smlouvy nebo zákona je účinné pouze 
tehdy, je-li učiněno písemně, a nepovažuje se za vzdání se jakéhokoli následného práva nebo 
opravného prostředku. Jakékoli selhání společnosti Parker při vymáhání některého nebo všech svých 
práv stanovených v této smlouvě nelze považovat za vzdání se těchto práv.  

17.3 Není-li písemně dohodnuto jinak, jakékoli písemné sdělení nebo oznámení, které má být učiněno nebo 
dáno podle Smlouvy, se učiní nebo dá odesláním obyčejnou doporučenou poštou, v případě 
společnosti Parker na její aktuální adresu sídla a v případě Dodavatele na jeho poslední známou 
adresu, a je-li takové sdělení nebo oznámení takto odesláno, považuje se za učiněné nebo dané dva 
dny po datu odeslání . 

17.4 Smlouva nepředstavuje, nevytváří, nezakládá ani jinak neimplikuje společný podnik, dohodu o 
sdružení, partnerství nebo formální obchodní organizaci jakéhokoli druhu. Potvrzuje se, že Parker a 
Dodavatel jsou dva nezávislé smluvní subjekty. Nic, co je obsaženo v této smlouvě, nezakládá ani 
nepředpokládá vznik partnerství nebo společného podniku nebo vztahu zaměstnavatele a 
zaměstnance nebo zmocněnce a zástupce mezi smluvními stranami, ani není vykládáno jako 
ustanovení o sdílení jakýchkoli nákladů, výdajů, rizik nebo závazků vyplývajících z činností druhé 
smluvní strany souvisejících se smlouvou.  

17.5 Pokud je některá z těchto Podmínek nebo její část neplatná nebo nevymahatelná na základě právních 
předpisů, které se na ni vztahují, nebo na základě jakéhokoli právního předpisu, je neplatná nebo 
nevymahatelná pouze co do rozsahu této neplatnosti, dále již ne. 

17.6 Smlouva představuje úplnou dohodu mezi stranami a nahrazuje a ruší všechny předchozí dohody, 
sliby, ujištění, způsob jednání, záruky, prohlášení a ujednání mezi stranami, ať už písemné nebo ústní, 
týkající se jejího předmětu. Každá strana souhlasí s tím, že při uzavírání Smlouvy nespoléhá na žádné 
prohlášení, vyjádření, ujištění nebo záruku (ať už učiněné neúmyslně nebo z nedbalosti), které nejsou 
uvedeny ve Smlouvě, a nemá žádné prostředky nápravy v souvislosti s nimi. 

17.7 Pokud není ve smlouvě výslovně uvedeno jinak, práva a opravné prostředky stanovené touto 
smlouvou doplňují práva a opravné prostředky stanovené zákonem a nevylučují je. 

17.8 Smlouva může být uzavřena v libovolném počtu stejnopisů, z nichž každý tvoří jeden originál, avšak 
všechny stejnopisy tvoří dohromady jednu smlouvu. Žádná změna smlouvy není účinná, pokud není 
písemná a podepsaná oprávněným zástupcem každé strany. Strany souhlasí s tím, že Smlouva může 
být podepsána elektronicky a že elektronické podpisy uvedené na Smlouvě jsou pro účely platnosti, 
vymahatelnosti a přípustnosti rovnocenné vlastnoručním podpisům.  

17.9 Žádná ze smluvních stran nesmí bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany učinit 
nebo umožnit jakékoli osobě učinit jakékoli veřejné oznámení týkající se existence, předmětu nebo 
podmínek smlouvy nebo vztahu mezi smluvními stranami. 
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18. Rozhodné právo a soudní příslušnost 
18.1 Smlouva a veškeré spory nebo nároky vyplývající z ní nebo v souvislosti s ní, jejím předmětem nebo 

vznikem (včetně mimosmluvních sporů nebo nároků) se řídí a vykládají v souladu s právem Anglie a 
Walesu. Ustanovení Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží z roku 1980 jsou tímto 
vyloučena.  

18.2 Každá strana neodvolatelně souhlasí s tím, že výlučnou pravomoc k řešení jakýchkoli sporů nebo 
nároků (včetně mimosmluvních sporů nebo nároků) vyplývajících z této smlouvy nebo v souvislosti s 
ní, jejím předmětem nebo vznikem mají soudy Anglie a Walesu.  

 

 

Platí od 1. 7. 2024 
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